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Abstract 

Analyzing the process of mystical language formation, considering its main source, i.e. 

Qur’an, is an important new field of research. Due to the variety and extent of mystical 

texts, it requires fundamental and innovative researches so as to discover the hidden 

dimensions of this language. The aim of this research is then presenting a new 

proposed model for analyzing the process of mystical language formation, which is 

introduced as word behaviorology. Word behaviorology that analyzes the semantic 

changes of Qur’anic words in mystical textbooks is a step toward innovative analysis 

of the process of mystical language formation Word behaviorology model, using the 

advantages of Kurt Lewin's field theory in psychology and Izutsu's theory, creates a 

new form of mystical language analysis. Both Lewin's field theory, due to its 

considering environmental effects on behavior, and Izutu's theory, due to its 

considering the direct influence of Qur’an on mysticism, Islamic Sufism, basic and 

relative meaning, are very helpful in this research. The achievement of this research is 

that it presents word behaviorology as new path toward mystical language analysis. 

   

Keywords: Qur’an, Mystical language,Word behaviorology, Relative meaning, 
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1. Introduction 

 Mystical language, originating from all Islamic sources, is primarily related 

to the Qur'an, and its most important manifestation is mystical-literary 

works. The analysis of the reflection of this language based on word 

behaviorology opens a new path in the analysis of the process of formation 

of this language. Lewin's field theory is in the field of psychological studies 

and is used in the analysis of human behavior and the factors affecting it. 

This theory measures a person's behavior based on the environment around 

them. The reason for paying attention to this theory and introducing it to the 

field of linguistic studies is that due to its focus on the effect of 

environmental factors, it can be helpful in word analysis and the effect of 

environmental factors on its semantic changes in mystical language. The 

various dimensions, perspectives and details of Lewin's theory and its 

various applications in the analysis of psychological events are not the 

purpose of this study. What makes the basis of this research is the main ideas 

of Lewin's theory which are redefined according to their application in 

mystical language. On the other hand, in completing this research, what 

provides the effective and  creative application of Lewin's theory is the use 

of Izutsu's theory in the book of God and Man in the Qur'an.  In the second 

chapter of the book, by discussing “the Qur'an and the Post-Qur'anic 

systems”, he analyzes the direct impact of the Qur'anic system on subsequent 

conceptual systems, including Islamic mysticism. Furthermore, his 

discussions in the field of semantics, including basic meaning and relative 

meaning, which pay attention to the meaning of words, were used to analyze 

the semantic changes of Qur'anic words in mystical texts. Based on the 

creative use of theories and considering the differences that arise due to their 

application in mystical texts and the field of mystical language, these 

theories are used in a reconstructed process in this research. This application 

can lead to a new model in the analysis of mystical language. 

 This template is provided for analyzing the language of phrases and 

mystical teaching texts. This research is done with the focus on the word 
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Tawbah (repentance) in the text of Al-Ta'aruf Li-Madhhab Al-Tasawwuf by 

Al-Kalabadi. The authors have also written another article on "Analysis of 

the process of formation of mystical language". 

 Research Question 

The main question of this research is whether Lewin's field theory of 

psychology and Izutsu's theory of mystical language can be used to 

introduce the word behaviorology as a new way in analyzing the process of 

mystical  language formation? 

Research Hypothesis 

The hypothesis of this research is that according to the capabilities of 

Lewin's field theory in psychology, by taking its focus away from man and 

his behavior, the focus of the theory can be shifted on the field of words and 

its behavior in mystical texts and with some fundamental changes, it can be 

introduced to the field of language studies. Therefore, by using the 

aforementioned theories, in a reconstructed process, a new model called the 

behavior of the word can be presented. 

 

2. Methodology 

 Based on its purpose, this research is a fundamental one that seeks to 

introduce a new model for the analysis of mystical language.  The method of 

this research, considering its approach to the research problem, is 

descriptive-analytical in which researchers, using the mentioned theories, try 

to describe a new topic.  The method of collecting information is also library 

type. Accordingly, first in the theoretical part of the research, an introduction 

is provided in explaining the theories, and then a new form of combining the 

two theories in the behavioral model of the word is presented.  At the end, an 

example of the application of the new pattern will be shown. 
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3. Literature Review 

 This study, which for the first time presents a behavioral model of the word 

with the aim of analyzing the process of formation of mystical language in 

the Qur'an and shows an example of its use, does not have much research 

background;  Therefore, considering the main aspects of the research, some 

of the works that have paid attention to the formation of mystical language, 

its relationship with the Qur'an and the creation of a model, have been 

mentioned in the text of the article in the literature review section of the 

research. 

 The theoretical foundations of the present study include part of Izutsu's 

theory in the book of God and Man in the Qur'an, as well as Kurt Lewine's 

field theory, the main ideas of which are introduced in the text of the article. 

 

4. Results 

 The results of this study are: 1. This study as a step in analyzing the process 

of formation of mystical language, focusing on two points, namely the direct 

impact of the Qur'an on Islamic mysticism and mystical language according 

to Izutsu's theory and the creative use of Lewine's field theory in 

psychology, has designed the behavioral model of the word in mystical 

language; 2. This model, by including the environments that are formed 

around the word in the mystical text, showed that the behavioral model of 

the word can be used over time, with the aim of analyzing the semantic 

changes of words imported from the Qur'an to mystical teaching texts and by 

analyzing the semantic changes of the words in mystical texts, the evolution 

of mystical language can be studied. 3. The behavior of the word showed 

that a Qur'anic word entering the system of Islamic mysticism, when used by 

a writer in composing a mystical text, has four environments; lexical 

environment, mystical-linguistic environment, textual environment and other 

texts environment. The analysis of the interaction of these four environments 

in mystical teaching texts can draw a timeline which shows how the word 
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entered into mysticism originated from the Qur'an and what new meanings it 

has received following the influence of the mysticism and Islamic Sufism 

based on environmental influences.4. The application of this model shows 

that Qur'anic words have relative meanings by entering the mystical 

educational texts under the influence of the four environments.  The 

meanings that are different from the Qur'anic meaning of the word and as a 

result of being in the conceptual system of Islamic mysticism have been 

loaded on the words and sometimes from the combination of words, new 

combinations have emerged which, although not used directly in the Qur'an, 

they have Qur'anic roots.  Drawing a pattern based on the word "Tawbah" 

(repentance) in Al-Ta'aruf showed that the word "Tawbah" entering this 

educational text, due to the influence of the mentioned environments, carries 

relative meanings which, although different from the Qur'anic meaning and 

formed under the influence of Islamic mysticism and Sufism, they are yet 

under the influence of the great Qur'anic system.  Therefore, according to the 

behavioral model of the word, in the process of formation of mystical 

language based on mystical educational texts, Quranic words accept new 

meanings by entering the system of Islamic mysticism, and by moving 

through a mystical-linguistic path, they create and develop a mystical 

language. 
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  رفتارشناسي واژه در زبان عرفاني 

  گيري زبان عرفاني) (مسيري در تحليل فرايند شكل 

 

3، سيده مريم روضاتيان2*اصغر ميرباقري فرد ، سيد علي1السادات مدني فاطمه
 

 

 ايران.. دانشجوي دكتري زبان و ادبيات فارسي ـ گرايش ادبيات عرفاني، دانشگاه اصفهان، اصفهان، 1

  . استاد گروه زبان و ادبيات فارسي دانشگاه اصفهان، اصفهان، ايران.2

  . دانشيار گروه زبان و ادبيات فارسي دانشگاه اصفهان، اصفهان، ايران.3

  
22/08/1399تاريخ پذيرش:                            19/03/1399تاريخ دريافت:    

  

  چكيده
با توجه به سرچشمة اصلي آن يعني قرآن، ساحت پژوهشي مهم  گيري زبان عرفاني تحليل فرايند شكل

طلبد كه  اي را مي هاي بنيادين و خلاقانه دليل تنوع و وسعت متون عرفاني، پژوهش اي است كه به و تازه
بتوانند در كشف ابعاد پنهان اين زبان راهگشا باشند. بنابراين هدف اين پژوهش ارائة يك الگوي 

گيري زبان عرفاني است كه با عنوان رفتارشناسي واژه معرفي  تحليل فرايند شكل براي  پيشنهادي تازه
هاي قرآني در متون  تعليمي عرفاني  شود. رفتارشناسي واژه كه به تحليل تغييرات معنايي واژه مي
گيري زبان عرفاني است. الگوي رفتارشناسي  پردازد، گامي در جهت تحليل خلاقانة فرايند شكل مي

شناسي و نظرية ايزوتسو، شكل  در روان 2كرت لوين 1هاي نظرية ميداني گيري از مزيت ا بهرهواژه، ب
سبب توجه به تأثيرات محيطي بر  آورد. نظرية ميداني لوين به اي از تحليل زبان عرفاني را پديد مي تازه
مي و مبحث دليل توجه به تأثير مستقيم قرآن بر عرفان و تصوف اسلا و نظرية ايزوتسو به 3رفتار

ند. دستاورد پژوهش آن است كه رفتارشناسي  معني اساسي و معني نسبي در اين پژوهش كارآمد
  كند.         عنوان راهي تازه در جهت تحليل زبان عرفاني ارائه مي واژه را به

                                                                                                                                           
  : قرآن، زبان عرفاني، رفتارشناسي واژه، معني نسبي، توبههاي كليدي واژه
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  . مقدمه 1
زبان عرفاني در سرچشمه گرفتن از همة منابع اسلامي در درجة نخست با قرآن ارتباط 

ت. تحليل بازتاب اين زبان براساس آن آثار عرفاني ـ ادبي اس  گاه ترين جلوه يابد و مهم مي
نظرية  گشايد. گيري اين زبان مي رفتارشناسي واژه، مسيري نو را در تحليل فرايند شكل

شناسي است و در تحليل رفتار آدمي و عوامل مؤثر بر  ميداني لوين در حوزة مطالعات روان
مون وي واقع هايي كه پيرا اين نظريه رفتار شخص را برمبناي محيط آن كاربرد دارد.

سنجد. دليل توجه به اين نظريه و وارد كردن آن به حوزة مطالعات زباني آن  شود، مي مي
تواند در تحليل واژه و تأثير عوامل محيطي  سبب تمركز بر تأثير عوامل محيطي مي است كه به

ية بر تغييرات معنايي آن در زبان عرفاني راهگشا باشد. ابعاد مختلف، زوايا و جزئيات نظر
شناختي منظور نظر اين پژوهش  لوين و انواع كاربردهاي آن در تحليل رويدادهاي روان

هاي اصلي نظرية لوين است كه طبق  گيرد، ايده نيست و آنچه اساس اين پژوهش قرار مي
شوند. از سوي ديگر آنچه در تكميل اين پژوهش،  ها در زبان عرفاني بازتعريف مي كاربرد آن

گيري از نظرية ايزوتسو در  كند، بهره خلاقانه از نظرية لوين را فراهم مي كارآمديِ استفادة
است. او در فصل دوم اين كتاب با مطرح كردن مبحث قرآن و  خدا و انسان در قرآنكتاب 
هاي تصوري پس از آن  تأثير مستقيم دستگاه قرآن را بر دستگاه هاي پس از قرآني، دستگاه

شناسي  كند. همچنين مباحث وي در زمينة معني تحليل ميازجمله عرفان و تصوف اسلامي 
ها توجه دارند، براي تحليل تغييرات  ازجمله معني اساسي و معني نسبي  كه به معني واژه

هاي قرآني در متون عرفاني كارآمدند. برمبناي توجه به استفادة خلاقانه از  معنايي واژه
ها در متون عرفاني و حوزة  قتضاي كاربرد آنهايي كه به ا ها و با درنظرگرفتن تفاوت نظريه

كار گرفته  شده در اين پژوهش به ها در فرايندي بازسازي آيد، اين نظريه زبان عرفاني پديد مي
  اي در تحليل زبان عرفاني منجر شود. تواند به ارائة الگوي تازه شوند. اين كاربرد مي مي

شود. متون تعليمي  عرفاني ارائه مياين الگو براي تحليل زبان عبارت و متون تعليمي 
جا كه  اند و از آن هاي بروز و ظهور زبان عرفاني اند، از عرصه عرفاني كه به نثر تأليف شده

پيرايه و مستقيم دارند، بنابراين تحليل رفتارشناسي واژه را  ها تعليم است، زباني بي هدف آن
 التعرف لمذهب التصوفبه در متن كنيم. اين پژوهش با محوريت واژة تو ها آغاز مي از آن

  شود. كلابادي انجام مي
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گيري زبان عرفاني، پرسش اصلي اين پژوهش آن  با توجه به اهميت تحليل فرايند شكل
شناسي و نظرية ايزوتسو  توان با استفاده از نظرية ميداني لوين در روان است كه آيا مي

گيري  مسيري نو در تحليل فرايند شكلعنوان  دربارة زبان عرفاني، رفتارشناسي واژه را به
  اين زبان معرفي كرد؟

هاي نظرية ميداني لوين در  فرضية اين پژوهش آن است كه با توجه به قابليت
توان با خارج ساختن آن از تمركز بر انسان و رفتار او و تغيير محل تمركز  شناسي، مي روان

، آن را با تغييراتي اساسي به حوزة نظريه بر حوزة واژه و رفتارشناسي آن در متون عرفاني
شده،  هاي مذكور در فرايندي بازسازي مطالعات زبان وارد ساخت و با استفاده از نظريه
  الگوي تازه را با عنوان رفتارشناسي واژه ارائه كرد.

اي را براي تحليل زبان  كوشد الگوي تازه اين پژوهش براساس هدف، بنيادي است كه مي 
د. روش اين پژوهش براساس شيوة نگرش به مسئلة تحقيق، توصيفي ـ  عرفاني معرفي كن

هاي مذكور، به تشريح مبحث تازه  تحليلي است كه در آن پژوهشگران با استفاده از نظريه
بر اين اساس ابتدا در  4اي است. آوري اطلاعات نيز از نوع كتابخانه پردازند. شيوة جمع مي

شود سپس شكل تازة تركيب دو  ها بيان مي نظريه بخش نظري پژوهش، مقدماتي در تبيين
اي از كاربرد الگوي تازه  شود. در پايان نيز نمونه نظريه در الگوي رفتارشناسي واژه ارائه مي

  5نشان داده خواهد شد.

  

  . پيشينة پژوهش2
گرچه  است كه زوايا و ابعاد مختلفي دارد.  اي تازه پژوهش دربارة زبان عرفاني حوزه

، هنوز بسياري از موضوعات آن تبيين و  ي بسياري در اين زمينه انجام شدهها پژوهش
است. تاكنون ارائة يك راهكار تازه براي تحليل فرايند  بسياري از ابهامات آن حل نشده 

هاي گوناگون، موضوع پژوهشي در اين زمينه  گيري از نظريه گيري اين زبان با بهره شكل
بار الگوي رفتارشناسي واژه را با هدف تحليل  ي نخستيناست. اين پژوهش كه برا نبوده 

اي از كاربست آن را نشان  كند و نمونه گيري زبان عرفاني از قرآن ارائه مي فرايند شكل
دهد، پيشينة پژوهشي بسياري ندارد؛ بنابراين با درنظر گرفتن وجوه اصلي پژوهش به  مي

ارتباط آن با قرآن و ايجاد الگو توجه  گيري زبان عرفاني، برخي از آثاري كه دربارة شكل

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
1.

12
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.2

7.
9 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
24

 ]
 

                             9 / 33

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.1.12
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.27.9
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-43229-en.html


  ...رفتارشناسي واژه در زبان عرفاني                                                            انو همكار السادات مدني فاطمه   

 

 366 

هاي بندگان معتقد است   با اشاره به تفاوت مقام التعرفشود: كلابادي در  اند، اشاره مي داشته
ها را دريابند و  كه صوفيان در علم خويش الفاظي را وضع كردند كه اهل آن مذهب معني آن

م، 1970). نويا (370- 369، ص. 1399دي، ها بازمانند. (ر.ك. كلابا نااهلان از دريافت معني آن
كوشد تا با نقد نظر كلابادي،  مي عرفاني تفسير قرآني و زبان) در كتاب 1373ترجمة سعادت، 

ناكارآمدي آن را در تحليل زبان عرفاني روشن كند، سپس براساس سير استكمالي تفاسير 
تفاسير قرآن در طول زمان نشان دهد كه زبان عرفاني در تفاسير قرآني ريشه دارد، چنانكه 

هاي تخيل و تجربة روحاني وارد شدند و  هاي قرآني به حوزه كارگيري سادة واژه از مرحلة به
 خدا و انسان در قرآن) كتاب 1398م، ترجمة آرام، 1964زبان عرفاني را شكل دادند. ايزوتسو (

حليل زبان عرفاني بيني قرآن در نُه فصل نگاشت. هرچند هدف وي ت را با هدف تبيين جهان
هاي پس از  قرآن و دستگاه«نيست، او در بخش دوم از فصل دوم اين كتاب ذيل عنوان 

كند و در بحثي محدود تأثير مستقيم  به نكتة مهمي دربارة زبان عرفاني اشاره مي» قرآني
هاي پس از آن ازجمله عرفان و تصوف اسلامي تحليل  دستگاه تصوري قرآن را بر دستگاه

هاي پس از  عنوان يك دستگاه تصوري عظيم بر دستگاه . او معتقد است كه قرآن بهكند مي
كار رفته در اين  هاي به خود همچون عرفان و تصوف اسلامي اثر گذاشت، بنابراين واژه

نقش تأويل «) در مقالة 1393سر ( هاي قرآن قرار دارند. محمدي كله ها، تحت تأثير واژه دستگاه
گيري و گسترش زبان عرفان،  معتقد است كه عامل اصلي شكل» ندر گسترش زبان عرفا

تأويل است. نويسنده با پرداختن به تأويل مستقيم و تأويل غيرمستقيم در زبان عرفان بيان 
هاي آن  كند كه نمونه ترين شكل تأويل به صورت ساخت بنياديني ظهور مي ساده«كند كه  مي

توان ديد. در سويي  ها و... مي ها و تمثيل از داستان هاي صوفيانه را در تفاسير قرآن و تأويل
هاي غيرمستقيم با خارج كردن زبان از بافت معمول و موجود و ورود به بافتي  ديگر، تأويل

). 117ـ116، صص.1393» (كنند نو و تجربه نشده، به گسترش زبان عرفان كمك مي
با بررسي »  ر زبان عرفانيعبارت و اشارت د«) در مقالة 1395فرد و محمدي ( ميرباقري

هاي اين  اقوال عرفا به  تعريف دو شاخة زبان عرفاني؛ يعني عبارت و اشارت و تبيين ويژگي
اند. هدف اصلي مقاله متمركز بر دو شاخة عبارت و اشارت در زبان  دو شاخه پرداخته

 ، عناصر اصلي»تبيين خصوصيات زبان عرفاني«عرفاني است، اما نويسندگان در بخش 
اند: متكلم، مخاطب، مصدر معنا و مفاهيمي كه به  گيري زبان عرفاني را چنين برشمرده شكل
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هاي  منظور تبيين ويژگي ). سپس به198، ص.1395شود (ر.ك.  دو شاخة زبان عرفاني بيان مي
اند و برآيند اين بررسي را در يك جدول با  دو شاخة زبان عرفاني، به اين عناصر پرداخته

). 212اند (ر.ك. همان، ص. ارائه كرده» گيري زبان عرفاني صر مؤثر در شكلعنا«عنوان 
زبان گفتار كتاب  ) در پيش1389همچنين در زمينة ارتباط زبان عرفاني با قرآن، فولادي (

زبان عرفان در حوزة اسلام، گسترش زبان قرآن است. اين واقعيت، «... كند كه  بيان مي عرفان
اندازهاي  گان قرآني در آثار عرفاني، بلكه همچنين از همگونيِ چشمنه تنها از كاربرد واژ

). هدف وي آن است كه          17، ص.1389» (آيد ساختاريِ زبان عرفان و زبان قرآن برمي
(همان، » بازكاود...» نثر عرفانيِ فارسي«را در » زبان عرفان«اندازهاي ساختاريِ  چشم«... 
 ادب و قرآن در عرفان زبان«مقالة نيز در  ) 1397بيگي ( دمحم و ميرآبادي حسيني ).18ص.

 ولايت، عشق، وجود، وحدت: مانند اسلامي عرفان در مفاهيمي بر تمركز با »فارسي
 و دارد قرآني ريشة تصوف عرفان و كه اند نكته اين اثبات دنبال به بقا و فنا و سيروسلوك

ارائة الگويي براي  تحليل متون عرفاني در نيست. در زمينة  ها فرهنگ ديگر عرفان از برگرفته
» درج معاني الگوي تحليل واژگاني متون عرفاني«) در مقالة 1394ها نيز جلالي ( حوزة واژه

كند كه  ها ارائه مي براي تحليل متون عرفاني براساس واژه» درج معاني«الگويي با عنوان 
كند. نويسنده براي  ا در متن بررسي ميه حوزة معنايي هر واژه و ارتباط آن را با ساير واژه

برپاية اصول «... است. اين الگو  تمركز كرده  مقالات شمسكاربست الگو بر متني برگزيده از 
هاي معناييِ متصور در بافت متن، تحليل  وجوه مختلف معاني واژگان، نظرية نظم، شبكه

  ).110.، ص1394» (هاي عرفاني استوار است متني و فرامتني گزاره درون
  

  . چارچوب نظري3

  . نظرية ميداني كرت لوين1ـ3

شناسان اجتماعي است كه نظرية ميداني را ارائه كرد. لوين براساس  ازجمله روان 6كرت لوين
اعتقاد به تأثير محيط بر رفتار، نظرية ميداني خود را شكل داد و باتوجه به علم 

نسان، به جاي استفاده از در رياضيات كوشيد تا در توصيف رفتار ا 7شناسي موضع
هايي كه به اعتقاد وي در اين مسير نارسايند، از اشكال و علائم هندسي استفاده كند.  واژه

  ).217، ص.1397(ر.ك. سياسي، 
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كه شخص را با يك شكل  كند به طوري وي در نظرية ميداني، شخصيت را مطالعه مي
از عالم خارج كه محيط زندگي شخص  كند. آن بخش هندسي مانند دايره از بقية عالم جدا  مي

دهد، ممكن است با شكل ديگري مانند بيضي ترسيم شود. لوين اين بخش را  را تشكيل مي
نامد. شخص و محيط رواني نيز بر روي هم فضاي زندگي را تشكيل  محيط رواني مي

دهند. آنچه خارج از فضاي زندگي قرار دارد، عالم خارج است (ر.ك. همان، صص.  مي
استفاده  8»منحني جردن«). لوين براي ترسيم عيني اين نظريه با اشكال هندسي، از 218ـ217
استفاده كرد، يك » منحني جردن«او براي نشان دادن جدايي شخص از بقية جهان، از «كرد. 

ناميدند. اندازة  هاي كوچك  مرغ خط خميدة بستة نامنظم كه دانشجويان برلين آن را تخم
بود:  9بود، شكل دقيقي نيز نداشت. مشخصة اصلي، بازنمايي فضاييمنحني جردن مهم ن

ممكن است كه قادرند رفتار يك فرد را  10هرآنچه داخل اين شكل است شخص و همة امور
هاي مذكور در ترسيم هندسي داراي  . محيط(Marrow, 1969, pp. 38-39)» تعيين كنند

ها  گيرند به نفوذپذيري آن دربرمي لوين در ترسيم خط مرزي فضاهايي كه شخص رامرزند. 
هاي مذكور در يكديگر اثر  شود كه امور محيط معتقد است. اين نفوذپذيري مرزي سبب مي

هاي گوناگون متغير سازند. لوين  طور كلي فرايند رفتاري شخص را در وضعيت بگذارند و به
حيط رواني معتقد است كه مرزهاي فضاي زندگي و محيط رواني نفوذپذيرند و شخص و م

تواند در  توانند بر يكديگر تأثير متقابل بگذارند. همچنين بخش خارجي فضاي زندگي مي مي
از نظرگاه لوين هريك از ). 220ـ 219، صص.1397محيط رواني اثر بگذارد (ر.ك. سياسي، 

ها متقابل است. او ارتباط ميان اين مناطق  هاي مذكور مناطقي دارند كه ارتباط ميان آن محيط
  ). 225 ـ 220سنجد. (ر.ك. همان، صص.  ها نيز مي را از جهت كيفيت آن

شناسي  در محيط روان«گويد:  و ارتباط سخن مي 11لوين در اين نظريه از مفهوم حركت
خواند. اين حركت ممكن است مادي و  عبور از يك ناحيه به ناحية ديگر را لوين حركت مي

اي  رواني باشد. شخص از نظر رواني به هر منطقهبدني باشد، يعني در فضا صورت گيرد؛ يا 
تر باشد اثر آن منطقه در او بيشتر خواهد بود، يعني حركت  از مناطق محيط رواني كه نزديك

جا كه لوين حركت  ). از آن225(همان، ص.» تر صورت خواهد گرفت به سوي آن منطقه آسان
. 1«است:  ي را براي آن درنظر گرفته داند، اصول و ارتباط را به تعبيري همان رفتار آدمي مي

تنهايي سبب رفتار (رويداد) شود؛ بلكه هر  تواند به اي) نمي : هيچ امري (منطقه12اصل ارتباط
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باشند. مثلاً بايد  رفتار يا رويداد مستلزم وجود لااقل دو امر است كه با هم ارتباط داشته 
: موجبات 13. اصل واقعيت2رد. باشند تا حركتي صورت بپذي شخص و محيط همكاري داشته 

رفتار انسان (رويدادها) امور واقعي هستند نه امور احتمالي، يعني نه اموري كه در آينده 
  ).226(همان، ص.» ممكن است به وقوع بپيوندند ولي فعلاً ناموجود هستند

بر توجه به حال است.  با رد تأثير گذشته و آينده بر رفتار، مبتني14زماني . اصل هم3
تواند در زمان حال  دليل آنكه نه گذشته و نه آينده در زمان حاضر وجود ندارد، نمي به«

زمان است  تأثيراتي داشته باشد. بنابراين در بازنمايي فضاي زندگي فقط آنچه را كه هم
  ).Lewin, 1936, p.35» (گيريم درنظر مي

گويد و  شار سخن ميو نيروي ف 17، ارزش نسبي16، تنيدگي15لوين از چهار مفهوم نياز
ـ  نياز). «227، ص.1397كند. (ر.ك. سياسي،  معرفي مي» مفاهيم تحركي«ها را به عنوان  آن

(همان، » شود دست آوردن چيزي يا وصول به مقصود و هدفي، نياز خوانده مي ميل به
  ). Marrow, 1969, p.30). در اين نظريه تنش يا تنيدگي مفهوم منفي ندارد. (ر.ك. 227ص.

كند و موجب تنيدگي آن منطقه  اي از شخص دروني (ش د) ظهور مي نيدگي ـ نياز در منطقهت
زند و چون اين تعادل  شود، و از اين رو تعادل شخص را بر هم مي به مناطق ديگر مي نسبت

كند و طبق قانون فيزيكي  بايد دوباره برقرار گردد، تنيدگي موجود به مناطق ديگر سرايت مي
گيرد. اين تعادل، يعني يكسان  شود و تعادل صورت مي در همه جا پخش مي ظروف مرتبطه،

شود. به ياد آوردن چيزي، انديشيدن، عملي انجام دادن  شدن تنيدگي، فعاليت رواني خوانده مي
  ). 228ـ227، صص.1397هاي رواني هستند (سياسي،  ... فعاليت

ها كوششي را در فرد براي  شود، تنش بنابراين هنگامي كه نياز يا خواسته ظاهر مي
ارزش نسبي ـ مناطق محيط ). «Marrow,1969, p.30آورند. (ر.ك.  رسيدن به هدف پديد مي

هاي شخص (ش) داراي جاذبيت و ارزشي هستند. اين  رواني هر كدام نسبت به نيازمندي
). ارزش نسبي مثبت سبب 229، ص.1397(سياسي، » ارزش ممكن است مثبت باشد يا منفي

معناي  ود كه با برطرف شدن نيازِ فرد تنيدگي رفع شود، اما ارزش نسبي منفي كه بهش مي
طور خلاصه بايد اشاره كرد  دارد. همچنين به برطرف نشدن نياز است، تنيدگي را برقرار مي

كه نيروي فشار با ايجاد فشار بر شخص سبب حركت انسان به سمت ارزش نسبي مثبت يا 
). هنگامي كه بر اثر پديد 230ـ229شود. (ر.ك. همان، صص. ميدوري از ارزش نسبي منفي 

محيط  ،)Marrow, 1969, pp. 31-30دهد ( آمدن نياز يا خواسته، تنيدگي و تلاش روي مي
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هاي  دگرگوني«شود.  رواني كه محل ارزش نسبي و نيروي فشار است، دچار تغييراتي مي
هاي تازه، در چگونگي  وص بر اثر انديشهخص محيط رواني ــ تغييراتي كه به دلايل مختلف، به

اي براي حل مشكل خود يافته، يا  دهند ــ مانند هنگامي كه شخص راه تازه ها روي مي تنيدگي
است ــ مانع  اي در محيط كشف كرده  اي را به ياد آورده، و يا چيز تازه شده امر فراموش

د، بلكه پيوسته در آن تغييراتي هستند از اينكه محيط رواني يكدست و يكنواخت و ثابت بمان
وار محيط خارج، نيز در تغيير  آورند. ظهور عوامل خارجي ناشي از قسمت هاله وجود مي به

). اين تغييرات محيط رواني به 230، ص.1397(سياسي، » وضع محيط رواني بي تأثير نيست
  18ها در اين پژوهش ضرورت ندارد. توانند روي دهند كه ذكر آن چند وجه مي

  
  . نظرية ايزوتسو2ـ3

بيني قرآن است. به عقيدة  استخراج جهان خدا و انسان در قرآنهدف اصلي ايزوتسو در كتاب 
اي همچون كلام، فقه، نظرية سياسي، فلسفه و  هاي تفكري ايزوتسو پس از قرآن دستگاه
اشتراك تأثير مستقيم دستگاه قرآني بودند و اين نكته سبب  عرفان پديد آمدند كه همگي تحت

، 1398م، ترجمة آرام، 1964هاي پس از آن شد. (ر.ك. ايزوتسو،  هاي قرآني با دستگاه واژه
  ).52- 51صص. 

توان تصوف اسلامي را نيز ادامه و گسترش و  ها مي هايي در دست است كه بنابر آن زمينه
ن معني شناختي بدا تكاملي از تعليمات ديني اساسي قرآن دانست. و اين سخن از لحاظ معني

اند.  برده كار مي عنوان كلمات كليدي خود به است كه متصوفان بسياري از كلمات قرآني را به
توان گفت كه كاربرد  توسط علماي كلام، ميولي در مقايسة با طرز استعمال كلمات قرآني به

چنان  است. آنان وسيلة متصوفان بسيار آزادانه و حتّي از روي دلخواه بوده  كلمات قرآني به
ــ » نسبي«يافتند، معانيي ــ معاني  تمايل داشتند كه به كلماتي كه در قرآن جالبِ توجه مي

كردند، و در اين كار اصل راهنماي ايشان هميشه يك تفسير  ملحق كنند كه از متن استخراج مي
   ).56ـ 55است (همان، صص. نمادي بوده 

هاي زبان عربي در  در قرآن همان واژهكاررفته  هاي كليديِ به به اعتقاد ايزوتسو واژه
اند كه با ورود به يك دستگاه تصوري تازه؛ يعني قرآن داراي معاني تازه  دوران جاهليت

ها از اصطلاحات  ). ايزوتسو براي تبيين تغييرات معنايي واژه6شوند. (ر.ك. همان، ص. مي
  كند.  مهمي چون معني اساسي و معني نسبي استفاده مي
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يك كلمه چيزي ذاتي و دروني از خود آن كلمه » اساسي«معني در آن حال كه  بدين ترتيب،
چيزي است كه دلالت » نسبي«كند، معني  است كه با آن كلمه به هرجا كه برود انتقال پيدا مي

معناي   اي خاص، به ضمني دارد و در نتيجة پيدا شدن وضع خاصي براي آن كلمه در زمينه
ها و روابط  به كلمات مهم ديگر نسبت شود، و در نظام تازه نسبت اساسي پيوسته و افزوده مي

  ). 16ـ15كند (همان، صص. گوناگون پيدا مي
جا كارآمدند كه واژة قرآني هنگامي كه  در رفتارشناسي واژه معني اساسي و نسبي از آن

ي يابد. در اين پژوهش همة معان شود، معاني تازه مي به دستگاه عرفان و تصوف وارد مي
روند و معنايي كه واژة قرآني با ورود به دستگاه  شمار مي واژه در قرآن، معني اساسي به

  .يابد معني نسبي واژه است عرفاني مي

  

  . رفتارشناسي واژه در زبان عرفاني4
شود كه اقتضائات و ساختارهاي  اي وارد مي واژة قرآني با ورود به عرفان، به محيط تازه

رو اين واژه را محمول  نگرد؛ ازاين تعاليم عرفاني به واژة قرآني مي اي دارد و براساس ويژه
است. بنابراين در  گرداند كه بر اثر تأثيرات محيط عرفاني بر آن وارد شده  اي مي معاني تازه

سبب  توان گفت: تغييرات معنايي واژه را در متون عرفاني كه به مي» رفتار واژه«تعريف 
نيز » رفتارشناسي واژه«توان به رفتار واژه تعبير كرد.  ، ميدهد تأثيرات محيطي روي مي

پيوندد كه پژوهشگر براساس تحليل دقيق تأثيرات محيطي بر واژه، درصدد  زماني به وقوع مي
هاي عرفاني، سير تاريخي اين  كشف اين تغييرات معنايي برآيد و درنهايت با تحليل دقيق متن

  بان عرفاني دريابد.تغييرات و تأثير آن را در پيدايش ز
  
  هاي مؤثر بر رفتار واژه . محيط1ـ4

گيرد و سه محيط مهم  در ترسيم الگوي رفتارشناسي واژه، واژه در مركز ميدان خود قرار مي
صورت تو در تو بر رفتار واژه مؤثرند،  ها همگي به جا كه اين محيط گيرند. از آن آن را دربرمي

هايي كه محيط واژه را  مقصود است. محيط صورت دايره وافي به ها به ترسيم آن
. محيط كلي ساير 3. محيط متني، 2. محيط عرفاني ـ زباني، 1اند از:  گيرند، عبارت دربرمي

  متون (اعم از عرفاني و غيرعرفاني).
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دومين محيط پس از محيط خود واژه، محيط عرفاني ـ زباني است، زيرا واژة اصلي ابتدا 
شود. محيط عرفاني همان  اه عرفان و تصوف اسلامي وارد مياز قرآن به محيط يا دستگ

دستگاه عرفان و تصوف اسلامي به تعبير ايزوتسو است كه همة تعاليم و مواجيد عرفاني را 
شد،  كار گرفته  گيرد. با توجه به اينكه ابتدا زبان عربي براي نگارش متون عرفاني به دربرمي

زبان عربي و سپس زبان فارسي است. اين محيط زباني در درجة نخست دربرگيرندة 
ند كه  ها استوار هاي زباني با تمام قواعد و دستورهاي زبان و نگارش بر بنيان واژه محيط
نشيني و  روند و با برقراري روابط هم شمار مي ترين اجزاي معنادار هر زبان به مهم

سازند كه پاية نگارش  ها و جملات معناداري را مي بر طبق قواعد نحوي، گزاره 19جانشيني
گاه اصلي واژه و  روند. محيط سوم محيط متني است. محيط متني جلوه شمار مي متون به

رود. واژه و محيط عرفاني ـ زباني در پيوند با يكديگر محيط  شمار مي رفتارهاي معنايي آن به
بد از آن جهت يا اي كه واژه در آن مي گيري محيط متني و معاني آورند. شكل متني را پديد مي

هاي عرفاني  تحت تأثير محيط واژه و محيط عرفاني ـ زباني است كه نويسنده در انتخاب واژه
. واژة برگزيدة عرفاني 2هايي را برگزيند؟،   ه. چه واژ1و ارائة تعاليم خويش مختار است كه: 

ن را نيز كار ببرد يا مشتقات آ است به همان صورت اصلي به را كه از قرآن سرچشمه گرفته 
. براساس جايگاه 4. چگونه از مشتقات واژة برگزيده، در متن استفاده كند؟، 3كار بندد؟،  به

عرفان و تصوف اسلامي در عصر خويش و تفاوت عقايدي كه با ساير نويسندگان يا مؤلفان 
. با توجه به مخاطباني كه 5متون عرفاني دارد چه معاني عرفاني را به واژه نسبت دهد؟، 

 ها را شرح دهد؟ است تا چه اندازه در واضح ساختن معاني تازه بكوشد و آن زيده برگ

اي اثرگذار است كه واژه و  گيري محيط متني هر متن عرفاني مستقل، نگارنده بنابراين در شكل
گزيند. اين همان نقطة عطفي است  محيط عرفاني ـ زباني را با توجه به گسترة ذهني خود برمي

كند، چراكه در طول تاريخ نگارندگان آثار  واژه را در زبان عرفاني ايجاب مي كه رفتارشناسي
هاي زباني و عقايد عرفاني خويش، متوني را پديد آوردند كه  عرفاني براساس گزينش

روند و به يك اندازه داراي شرح و  كار نمي ها به يك معني به هاي عرفاني در همة آن واژه
شود. اين اثرگذاري او با  ر در متن، سبب تغيير رفتار واژه ميبسط نيستند. نگارندة اثرگذا

آيد. چهارمين  كند، پديد مي اي كه بر واژه تحميل مي انتخاب واژه و محيط عرفاني ـ زباني
دهد كه از  محيط در رفتارشناسي واژه، محيط ساير متون است كه به محقق اين امكان را مي
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ون عرفاني بنگرد و در عين توجه به ارتباط هر متن با منظري بيروني به سير تاريخي تمام مت
بر  ها در هر متن تمركز كند. محيط ساير متون علاوه متون ديگر، بر تغييرات معنايي واژه

ها تأثير پذيرفته يا  متون عرفاني، متون ديگري را هم كه ممكن است نويسنده يا مؤلف از آن
  گيرد. باشد، دربرمي كرده   استفاده
  

  
  لگوي رفتارشناسي واژه: ا1 شكل

Figure 1: Behavioral pattern of the word 

  

  . نفوذپذيري مرزهاي ميان محيطي1ـ1ـ4

در الگوي رفتارشناسي واژه، مرز ميان محيط متني و محيط عرفاني ـ زباني نفوذپذير است و 
  ز تعاليم عرفانياين دو محيط ارتباط متقابل دارند، زيرا محيط متني براساس گزينش نگارنده ا

رو، محيط متني به محيط  گيرد. ازاين مي  گزيند، شكل خواهد انتقال دهد و زباني كه برمي كه مي
عرفاني ـ زباني وابسته است و محيط عرفاني ـ زباني نيز براي ظهور و بروزي منسجم در 

عرفاني ـ  قالب يك متن  عرفاني  به محيط متني نيازمند است. مرز ميان محيط واژه و محيط
گذارد و هم از آن اثر  زباني، نيز  نفوذپذير است، چنانكه هر محيط هم بر محيط ديگر اثر مي

محيط ساير متون

محيط متني

زباني- محيط عرفاني

محيط واژه
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پذيرد. تأثير محيط واژه بر محيط عرفاني ـ زباني آن است كه واژة قرآني كه در قرآن با  مي
، به كند كه با خود حمل مي  ها و وجوه معنايي است به همراه آن كار رفته مشتقات خود به

خواهد در اين محيط بر آن  اي كه نگارنده مي شود و بر معاني محيط عرفاني ـ زباني وارد مي
شود  گذارد. از سوي ديگر محيط عرفاني ـ زباني نيز بر واژه اثرگذار مي حمل كند، اثر مي

تر  وارد را حامل معاني تازه و جزئي چنانكه محيط عرفاني براساس اصول خود واژة تازه
اند. محيط زباني نيز با استفاده   صورت مستقيم در قرآن نيامده د كه به همان شكل و بهساز مي

دهد. چنانكه گاه از واژة اصلي  از اصل واژة قرآني و مشتقات آن، كاربرد واژه را گسترش مي
كه واژه در محيط   اند و براساس معاني نسبي سازد كه تازه يا مشتقات آن تركيباتي مي

تركيباتي كه مستقيماً ». توبة استجابت«شوند مانند:  است، ساخته مي  ها شده آنعرفاني حامل 
تبع تأثيرات محيط عرفاني بر واژه  اند، اما محيط زباني به در قرآن با واژة اصلي ساخته نشده

  است. ها را پديد آورده  در جهت ايراد معني عرفاني آن

ط متقابل واژه با محيط عرفاني ـ  مرز ارتباطي ميان محيط متني كه خود حاصل ارتبا
است با محيط  هاي نگارنده در بيان تعاليم عرفاني پديد آمده  زباني است و براساس گزينش

طور  توان آن را نفوذناپذير و نه به ساير متون عرفاني و غيرعرفاني نيز مرزي است كه نه مي
اط وي با ساير متون، اين مرز كامل نفوذپذير دانست، زيرا بسته به اهداف مؤلف و ميزان ارتب

تواند نفوذپذير يا نفوذناپذير باشد. درصورتي كه نگارنده بخواهد از مطالعات خود در  مي
سازد و از تعاليم عرفاي پيشين يا  اش بهره ببرد، اين مرز را نفوذپذير مي تأليف اثر عرفاني

گارنده ممكن است از آثار برد. در كنار استفاده از آثار عرفاني، گاه ن عصر خود سود مي هم
رو بسته به نگارنده و  غيرعرفاني نيز استفاده كند و مثلاً به حوزة كلام وارد شود. ازاين

شود. در متون كهن  سازد، ميزان نفوذپذيري اين مرز كم يا زياد مي اي كه وي مي محيط متني
ند، مطالعة سير متون ك رو نيستيم و آنچه اين ارتباطات را روشن مي با ارجاع به منابع روبه

  عرفاني است. 
  هاي پيرامون واژه بندي محيط . منطقه2ـ1ـ4

توان از دو نگاه كلان و جزئي سخن گفت. نگاه  در ترسيم اين مناطق در زبان عرفاني مي
طور  است به  كار رفته جزئي زماني است كه براي هر واژة قرآني كه در متن عرفاني به

يافته به آن واژه در آن متن، اين چهار محيط را  ب اختصاصجداگانه براساس باب يا مطال
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دهند. عقايد  ترسيم كنيم كه در اين حالت واژه و مشتقات آن، مناطق محيط واژه را تشكيل مي
كار  است محيط عرفاني و زبان به كار برده  كه نگارنده براي بيان معاني آن باب به  اي عرفاني
دهند. در محيط متني نيز هر باب يا مطالب مرتبط با  ميشده محيط زباني را تشكيل  گرفته

تواند كوتاه يا  تواند داراي مقدمه، بدنه و نتيجه باشد. گسترة اين مناطق مي واژة موردنظر مي
نويسند و نگارندگاني كه به  ها را كوتاه مي وسيع باشد. نگارندگان موجزگو غالباً همة بخش

بخشند. در محيط ساير متون نيز، متون  لي را قوت مياند بدنة اص دنبال شرح بيشتر مباحث
اي از همة  ن نيز شامل گسترههاي محيط ساير متو شود. منطقه اثرگذار بر آن باب بررسي مي

متون منثور و منظوم عرفاني و غير عرفاني است كه هر يك به نحوي ممكن است در مسير 
باشند. اين محيط نيز براساس ميزان استفادة هر متن از  پديد آمدن متن عرفاني مؤثر بوده 

صورت  تن بهتواند داراي مناطقي شود، اما نگاه كلان زماني است كه يك م متون پيشين مي
هاي چهارگانة مذكور در نگاهي كلي براي  هاي قرآني تحليل و محيط كامل براساس همة واژه

هاي قرآني  آن ترسيم شود. در اين حالت محيط واژه داراي مناطق بسياري است كه همة واژه
 يافته در هر گيرد. محيط عرفاني شامل همة عقايد عرفاني اشاعه ها را دربر مي و مشتقات آن

شود.  كار رفته در متن را شامل مي هاي به متن حول محور هر واژه است. محيط زباني، زبان
اي كلان از نظر دارا بودن سه بخش مقدمه، بدنه و نتيجه تحليل  محيط متني نيز در گستره

هايي كه نگارنده در متن  تواند براساس باب تر بدنة اصلي مي شود. در تقسيمي جزئي مي
بندي شود. محيط ساير متون همة متون اثرگذار بر معاني تمامي  ست، تقسيم ا خويش آورده 

  بندي شود. ها منطقه تواند براساس ميزان استفاده از آن گيرد و مي ها را دربرمي واژه
  . شدت و ضعف روابط ميان محيطي3ـ1ـ4

اي ه توان از شدت و ضعف ارتباط ميان محيطيِ محيط در حوزة مطالعات زبان عرفاني مي
طوري كه اگر رابطة ميان محيط واژه و محيط عرفاني ـ زباني قوي  اول و دوم سخن گفت، به

ها و جملات معنادار را  ـ زباني در پيوند با يكديگر گزاره  هايي كه در محيط عرفاني باشد، واژه
ني رو مع سازند تا معني تازة واژة قرآني را در زبان عرفاني بيان كنند، بيشترند. ازاين مي

است، در محيط زباني با كمك جملات  كه واژه در محيط عرفاني حامل آن شده   عرفاني
كنندة معني حول محور واژة  ها و جملات روشن شود. در صورتي كه واژه بيشتري روشن مي

شود، زيرا  تر مي رنگ اصلي اندك باشند، ارتباط ميان محيط واژه با محيط عرفاني ـ زباني كم
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اي كه در عرفان به واژه  است ذهن مخاطب را براي معني تازه زگويي نتوانسته نگارنده با موج
  است، اقناع كند. شده   داده
  . اصول رفتاري واژه4ـ1ـ4

بر اثر تعامل محيط واژه با محيط عرفاني ـ زباني هر متن، معاني نسبي هر واژه پديد 
كند استخراج  واژه دنبال مي ها محيط متني است. آنچه رفتارشناسي گاه آن آيند كه جلوه مي

ها  دهند. همچنين اين محيط همين معاني نسبي در هر متن است كه رفتار واژه را نشان مي
شود و در طول  دهند كه چه عواملي سبب تغيير رفتار يك واژه در متن عرفاني مي نشان مي

طي و ميان دهد. اينجاست كه در زمينة ارتباطات ميان محي زمان زبان عرفاني را شكل مي
را مطرح كرد. در زبان عرفاني اين حركت و ارتباط را » حركت«توان مفهوم  اي مي منطقه
توان تحرك واژه از محيط واژه به محيط عرفاني ـ زباني دانست. حركتي كه سبب پديد  مي

شود و رفتار يك واژة عرفاني را در يك متن عرفاني نشان  آمدن معاني نسبي براي واژه مي
ها  . اصل ارتباط: ارتباط واژة اصلي با ساير محيط1اند از:  اصول ارتباطي عبارت دهد. مي

يابد، اين  شود. از آنجا  كه رفتار واژه در محيط متني بروز مي سبب تغيير معنايي واژه مي
اصل بنياد تشكيل محيط متني است و دو ركن مهم آن محيط واژه ومحيط عرفاني ـ زباني 

باط ميان واژة اصلي با محيط عرفاني ـ زباني در تشكيل جملات  طبق طوري كه ارت است، به
شود كه محيط متني پديد آيد. از آنجا كه  قواعد دستوري براي ارائة معاني عرفاني سبب مي

زباني است، تعامل اين دو محيط ـ  پديد آمدن جملات وابسته به محيط واژه و محيط عرفاني
  .براي تشكيل محيط متني ضرورت دارد

شود كه رفتار واژه و نفوذپذيري آن در برابر  . اصل واقعيت: در اين اصل روشن مي2
حمل معاني نسبي حاصل از تأثير محيط عرفاني ـ زباني، برآيند امور محيطي در زمان پديد 

ها و مناطقي كه ممكن است در آينده بر اثر سير تكاملي عرفان و  آمدن متن است و ويژگي
  ني ـ زباني پديد آيند، در متن كنوني هيچ تأثيري ندارند.زبان در محيط عرفا

. اصل درزماني: اين اصل در الگوي رفتارشناسي واژه تلفيقي از تأثير امور گذشته و 3
اكنون است. به اين معني كه برآيند رفتاري هر واژه در هر متن متأثر از تمام اموري است كه 

گيري عرفان و تصوف اسلامي و ورود  شكل محيط واژه و محيط عرفاني ـ زباني از آغاز
عنوان  يعني آنچه به اند. ها از قرآن به حوزة عرفان اسلامي در طول زمان كسب كرده واژه
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اي عرفاني و  شود، متأثر از پيشينه معاني نسبي براي يك واژه در يك متن عرفاني مطرح مي
ده در استفاده از زبان فارسي زباني است كه در عصر ظهور متن بنا به عقيده و سليقة نگارن

گيري او از تعاليم عرفاني گذشته با متن همراه است. اين اصل را از آن  يا عربي و ميزان بهره
شناسي مطالعة تاريخي زبان را در  جهت درزماني ناميديم كه سوسور در مطالعات زبان

  خواند.  زماني مي
راه بررسي كرد. يا اين پديده همچون توان هر پديدة خاص زبان را از دو  به نظر سوسور مي

اي از نظامي  زمان با آن وجود دارد، و يا لحظه شود كه هم بخشي از نظامي كلي شناخته مي
ها  آيد. اگر يك واژه يا يك واج خاص را در مناسبت با ساير واژگان و واج حساب مي تاريخي به

زماني ـ توصيفي  كارمان همروند) بررسي كنيم، روش  كار مي (كه همان زمان در زبان به
اي تاريخي بررسي كنيم (مثلاً از راه تبار  خواهد بود. اما اگر آن واژه يا واج را به گونه

  ).18، ص.1396ايم (احمدي،  شناسي)، آنگاه از روشي درزماني استفاده كرده واژه

  . مفاهيم تحركي در زبان عرفاني5ـ1ـ4

ي به محيط عرفان و تصوف اسلامي وارد الف) نياز: هنگامي كه واژة برگزيدة قرآن
اي كه  شود، به تناسب اين محيط و مفاهيم بنيادي آن نيازمند يافتن معني تازه است. معني مي

ضمن نگهداري معني اصلي واژه، به تناسب محيط تازه با واژه هماهنگ باشد و جاي پاي 
ارتباط با نويسنده نيز مطرح  محكمي را براي اين واژه در متون عرفاني باز كند. اين مفهوم در

شود تا با مطالعة هر آنچه در عرفان  يابد و بر آن مي است؛ يعني نگارنده اين نياز را درمي
است، معني عرفاني واژة قرآني را در متن خويش بيان كند و در اين راه از  اسلامي مطرح شده

  برد. مي هاي قرآني سود تأثير آراي عرفاني در سير عرفان اسلامي بر واژه
ب) تنيدگي: پديد آمدن نياز به بيان معني عرفاني يا روشن ساختن معني عرفاني براي 

شود كه در محيط عرفاني ـ زباني تنيدگي ايجاد شود. همچنين اين  واژة قرآني، سبب مي
دارد تا براي بيان مطلب  دهد و او را به فعاليت ذهني وامي تنيدگي در ذهن نويسنده روي مي

خواهد حول معني  كه مي  ها براي القا يا روشن ساختن معني نسبي كارگيري واژهيعني به 
كه براي متن خود درنظر گرفته   اي اساسي پديد آورد، آماده شود و از محيط عرفاني ـ زباني

  كار گيرد. هاي معنادار را به است، بهترين مفاهيم عرفاني و گزاره 
فان و تصوف اسلامي و به تأثر از عوامل اين ج) ارزش نسبي: واژه با ورود به محيط عر

هاي معنادار  كند، در قالب گزاره اي را كه دريافت مي محيط نيازمند آن است كه معاني نسبي
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اي از محيط عرفاني كه مؤلف آن را براي  رو بنابر انتخاب نگارنده، منطقه نشان دهد. ازاين
ها  ها، گزاره ا تأثير بر محيط زباني، واژهشود و ب تر مي گزيند، برجسته بيان معني نسبي برمي

توانند اين معني را به مخاطب انتقال دهند. ارزش نسبي مثبت  گزيند كه مي و جملاتي را برمي
رو  شود كه نويسنده قصد دارد تعاليم عرفاني را به مخاطب انتقال دهد، ازاين زماني مطرح مي

سازد، مناطق محيط عرفاني ـ  ط متني را مياي كه براساس آن محي بنابر محيط عرفاني ـ زباني
وجود آمده  شوند و تنيدگي به زباني با نيازمندي واژه در ارائة معني نسبي عرفاني مرتبط مي

توان صادق دانست كه عارف بخواهد  سازند. ارزش نسبي منفي را زماني مي را برطرف مي
در اين حالت نيازمندي واژه آن مواجيد عرفاني را در قالب يك محيط متني مستقل ارائه كند. 

دهد، اما ارتباط آن با مناطق محيط  اي شود كه مواجيد را انتقال مي است كه حامل معاني
شود، زيرا مواجيد هر عارف اختصاص به خود او دارد و براي  عرفاني ـ زباني دشوار مي

رو عارف دست به  تواند از محيط عرفاني ـ زباني موجود استفاده كند، ازاين ها نمي بيان آن
زند و متني مستقل از ساير متون  ايجاد محيطي عرفاني ـ زباني، خاص ِ متن خويش مي

  كند. عرفاني خلق مي
 هاي محيط عرفاني ـ زباني . دگرگوني6ـ1ـ4

هاي محيط عرفاني ـ زباني به مرور زمان از آغاز تا مراحل تكاملي نگارش متون  دگرگوني
ناپذير است. اگر در يك نماي كلي الگويي ترسيم كنيم كه عرفاني، امري طبيعي و انكار

هاي زبان عرفاني با محيط خود در مركز آن قرارگيرند، پس از آن محيط عرفاني ـ زباني  واژه
ها  همة ادوار عرفاني و پس از آن محيط متني همة متون عرفاني را درنظر آوريم، اين محيط

ترين محيط، محيط عرفاني ـ  اند. در اين ميان مهم بي ترديد در طول زمان دچار تحولاتي شده
ها ومحيط متني، زبان عرفاني را در قالب متون  عنوان مركز تلاقي واژه زباني است كه به

اي  رساند. در سير تاريخي عرفان اسلامي در هر قرن مفاهيم عرفاني تازه ظهور مي عرفاني به
وعات و مفاهيم عرفاني جديد نيازمند شود. طبعاً افزوده شدن موض به اين محيط وارد مي

اي است كه بتوانند از عهدة انتقال مفاهيم تازه برآيند. بنابراين در  هاي تازه استفاده از واژه
هاي محيط عرفاني ـ زباني امري قطعي است كه سير استكمالي عرفان  نگاهي كلان دگرگوني

  است. اسلامي آن را پديد آورده 
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  رفتارشناسي: توبه (التعرف). تحليل نمونه براساس 5
كلابادي است كه از  التعرف لمذهب التصوفمتني كه در اين پژوهش براي نمونه انتخاب شد 

نخستين متون تعليمي منثور عرفاني است و با سبكي موجز به نقل سخنان مشايخ 
  است.  پرداخته

ت مشتمل بر مطالب اين كتاب غير از مقدمه كه در بيان تعريف تصوف و قدماء صوفيه اس
مباحثي است در بيان عقايد اهل اسلام موافق اعتقادات صوفيه، بيان مقامات و احوال صوفيه 
كه شامل اقوال و اشعار بعضي از مشايخ صوفيه نيز هست، شرح اصطلاحات و الفاظ متداول 

ترين اجزاء كتاب است، و در پايان سخناني است در معاملات و  صوفيه كه شايد از مهم
  ). 69، ص.1396كوب،  هاست (زرين صوفيه و آنچه ماية امتياز آن كرامات

به  نسبت التعرفهدف از رفتارشناسي واژة توبه آن است كه تغيير معنايي آن در متن 
اي كه در ترسيم الگوي  معني قرآني واژة توبه تحليل شود تا تأثير عوامل محيطي

  شود.  هرفتارشناسي واژه ذكر شد بر اين تغيير معنايي شناخت
هاي گفتاري است،  خواهي يكي از كنش داري با اشاره به اينكه معذرت شفقي و تميم

  گويند:  مي
مراتب مذهبي ابتدا به خداوند و پس از آن به پيامبران و مريدان ايشان و  جايگاه والا در سلسله

وند خواهي، خدا گو در معذرت و مردان خدا اختصاص دارد. روشن است كه اگر مخاطبِ گفت
است  »توبه«گيرد وآن  خواهي معناي ديگري از نظر كاربرد شناختي به خود مي باشد، معذرت
  ). 287ـ 286، صص. 1394داري،  (شفقي و تميم

كار رود، به  در همين حالت نيز به تفكيك اينكه توبه در قرآن يا در حوزة عرفان اسلامي به
هاي مؤثر بر رفتار واژه در  ابد. محيطي تناسب تفاوت دو دستگاه تصوري، تفاوت معنايي مي
  شوند. به قرآن مي متون عرفاني سبب تغيير معنايي توبه در عرفان نسبت

. 1است:  كار رفته  دهد كه توبه در قرآن كريم به اين معاني به برآيند معنايي آيات نشان مي
) توبه از كار توبه از كار ناشايست و بازگشت به سوي خداوند شامل: الف) توبه از گناه، ب

)توبه از شرك و توبه از كفر و 2ناپسندي كه از روي ناداني سر زده است، ج) توبه از ستم، 
. انواع توبه: الف) توبة خداوند و تواب بودن او، ب) توبة بندگان شامل: 3توبه از نفاق، 

  پيامبران، مؤمنان، مشركان، كافران، منافقان، ستمگران و توبة فرد محتضر.
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ارم هجري در عرفان اسلامي دورة تثبيت عقايد عرفاني است. (ر.ك. دهباشي و قرن چه
هاي جنيد  هايي كه با تعاليم و ديدگاه در اين دوره، مشرب). «108، ص.1386ميرباقري فرد، 

رساندند و همچنين  ها نسبت عرفاني خود را به او مي پيوستگي داشتند و مشايخ آن
 التعرف(همان). اين نكته در » شدند فعال و پرنفوذ بودند هايي كه خراساني شمرده مي مشرب

طوري كه در آغاز باب توبه استناد كلابادي به سخن جنيد است و پس از آن  بازتاب دارد، به
دهد. در كنار اين مسئله قرن چهارم دوراني بود كه  نيز اين استناد را به مشايخ ديگر ادامه مي

اين تأليفات بيشتر اثر «يمي بروز يافت. (ر.ك. همان). تصوف براي تثبيت در قالب آثار تعل
وجود آورند. مؤلفان  كوشيدند ميان تصوف و مذهب سازگاري و تطبيق به كساني است كه مي

دانستند و در تأليفات  اين آثار در علوم ديني تبحر داشتند و حديث و فقه و كلام و تفسير مي
ساختند و با تفسير  موضوعات عرفاني مطرح مي خود اعتقادات كلامي و فقهي را نيز در كنار

). اين 109(همان، ص.» هاي خود را اثبات كنند كوشيدند درستي ديدگاه آيات و نقل احاديث مي
  دهد. نماي كلي وضعيت عرفان و تصوف اسلامي را در قرن چهارم نشان مي

زم است كه در ترسيم الگو اولين گام، ترسيم محيط واژه است. در ترسيم محيط واژه لا
معني و  هاي هم هاي فعلي و مشتقات آن و نيز واژه هاي مرتبط با توبه يعني ريشه به همة واژه

هم » توبه«توجه شود. در محيط واژة اين متن، واژة  التعرفغير هم ريشه با آن در باب توبة 
ي توبه نشان اي را برا كار رفته و معاني تازه هاي ديگر به تنهايي و هم در تركيب با واژه به

كار رفته  ريشه با توبه است كه در باب توبة اين متن به تنها واژة هم» تتوب«است. فعل  داده 
معني يا داراي معني مشابه با توبه نيز فقط واژة  هاي غير هم ريشه؛ اما هم است. از ميان واژه 
ط واژة توبه را در محي» الانابه«و»  تتوب«، »توبه«در اين باب به كار رفته است. » الانابه«

  آورند. پديد مي التعرف
سازد. كلابادي  محيط عرفاني ـ زباني اين متن را اهداف مؤلف در تأليف كتاب آشكار مي

هايي به ساحت آن  در مقدمه با اظهار تأسف از مندرس شدن عرفان حقيقي و ورود بدعت
ساحت عرفان را براي  ها، ها و ناراستي كوشد تا با ارئة متني مهذّب از آلودگي بدعت مي

و اين «... شمار رود.  مشتاقان حقيقي پاك سازد و معلمي راستين در زمينة تعليم سلوك به
كتاب از بهر آن جمع كرديم تا فهم كند مر اين مذهب را آن كسي كه اشارت اين طايفه را فهم 

و تا دور شود از باشد، و اندر يابد او را آن كسي كه عبارت ايشان اندر نيافته باشد  نكرده 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
1.

12
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.0

.0
.2

7.
9 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
24

 ]
 

                            24 / 33

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.1.12
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.27.9
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-43229-en.html


  1401 فروردين و ارديبهشت)، 67(پياپي  1، شمارة 13دورة                                                  جستارهاي زباني  

 

 381 

). كلابادي محيط 282، ص.1399(كلابادي، ...» ايشان دروغ دروغ زنان. و تأويل بد جاهلان 
دهد كه دربارة اصول عرفان و تصوف اسلامي  گونه ترتيب مي عرفاني ـ زباني اثر خود را اين

ير تر سهمي در تفس سخن گويد. مبناي ارائة سخن او بر نقل اقوال مشايخ است و خود كم
سخن مشايخ دارد. براساس غلبة زبان عربي در نگارش آثار عرفاني، زبان برگزيدة او در 

است كه ريشة قرآني دارند. در يك  كار رفته  هاي بسياري در آن به عربي است و واژه التعرف
شود و كلابادي با استناد به  وارد مي التعرفاي قرآني به متن  عنوان واژه نگاه كلي توبه به

  كند. مشايخ، ده معني نسبي براي آن بيان ميسخن 
  

  
  20التعرف: معاني نسبي توبه در 2شكل

Figure 2: The relative meanings of "Tawbah" (repentance) in Al-Ta'aruf 

  
ها استوار است و تأثير محيط عرفاني  اين معاني نسبي كه اساس رفتارشناسي واژه بر آن

يابند. با توجه به اينكه  دهند در محيط متني انعكاس مي شان ميـ زباني را بر رفتار واژه ن
باب است، اما در  75كلابادي به ايجاز تمايل دارد، سخن او در محيط كلي متن داراي مقدمه و 

رساند.  كند و به پايان مي اي ندارد، با يك سبك توبه را آغاز مي باب توبه مقدمه و نتيجه
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گيرد، شرح و بسط ندارد. وي سخن خود را  ه در آن قرار مياي كه توب بنابراين محيط متني
سبب  به التعرفكند. رفتار اين واژه در  بدون ذكر آيه و حديث در باب توبه آغاز مي

اي است كه تغييرات  گونه هاي كلابادي در محيط عرفاني ـ زباني و محيط متني به گزينش
ست. در زمينة تأثير محيط ساير متون بر ا  به معني اساسي قرآني يافته معنايي بسياري نسبت

يكي از نخستين  اللمعابونصر سراّج طوسي نام برد.  اللمع في التصوفتوان از  اين متن نيز مي
است. محتواي اين دو   متون تعليمي عرفاني است كه در ساختاري منسجم به نثر نوشته شده

  كنيم. متن را در رفتارشناسي واژة توبه مقايسه مي
 

  
  21اللمع في التصوفمعاني نسبي توبه در  :3شكل

Figure3: The relative meanings of"Tawbah" (repentance) in Al-Luma Fi al-

Tasawwuf  

  

 التعرفرو در محيط چهارمِ  بسياري از معاني نسبي توبه در دو متن مشترك است. ازاين
توان  ، ميالتعرفسبي توبه در يعني محيط ساير متون، يكي از متون اثرگذار را بر معاني ن

دانست. در اين مقايسة نكتة مهمي وجود دارد: در هر دو متن توبة عام به  اللمعباب توبة 
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است. گرچه توبه از گناه يكي از معاني  كار رفته  معني توبه از ذنب واز قول ذوالنون به
عام و خاص تحت توان گفت كه تقسيم توبه به انواعي چون  اساسي توبه در قرآن است، مي

است. بنابراين هرچند توبه به اين معني در  تأثير دستگاه تصوري عرفان اسلامي انجام گرفته 
رو نيستيم و واژة عام يا  بندي توبه روبه سبب آنكه در قرآن با دسته شود، به قرآن ديده مي

شمار  وبه بهتوان يك معني نسبي براي ت بندي را مي است، اين دسته عوام به آن اضافه نشده 
 التعرفاست. همچنين آنچه در  آورد كه در اصل معني اساسي قرآني با آن همراه نبوده 

  شد.  دربارة توبة انبيا آمده با قرآن متفاوت است، به همين سبب معني نسبي درنظر گرفته
توان به شكل زير ترسيم  مي التعرفدر يك نماي كلي الگوي رفتارشناسي توبه را در 

  كرد:

  
  الگوي رفتارشناسي توبه :4ل شك

Figure4: Behavioral Pattern of "Tawbah" 

 

توبه: محيط واژه

محيط  : (زباني - محيط عرفاني

عرفاني بر مبناي استناد به سخن  

محيط زباني بر اساس   - مشايخ
)استفاده از زبان عربي

نگارش باب توبه با :  (محيط متني

  - وحدت سبكي، بدون مقدمه و نتيجه

بازتاب معاني نسبي واژة توبه 
)حاصل از تعامل دو محيط قبل

اللمع في : (محيط ساير متون
 )التصوف ابونصر سرّاج طوسي
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  . نتيجه 6
عنوان گامي در تحليل فرايند  . اين پژوهش به1اند از:  نتايج حاصل از اين پژوهش عبارت

گيري زبان عرفاني، با تمركز بر دو نكته يعني توجه به اثرگذاري مستقيم قرآن بر عرفان  شكل
ن عرفاني بر طبق نظر ايزوتسو و استفادة خلاقانه از نظرية ميداني لوين در اسلامي و زبا

. اين الگو با 2شناسي، الگوي رفتارشناسي واژه را در زبان عرفاني طراحي كرد؛  روان
گيرند، نشان داد كه  هايي كه در اطراف واژه در متن عرفاني شكل مي دربرگرفتن محيط

هاي واردشده از  ا با هدف تحليل تغييرات معنايي واژهتوان الگوي رفتارشناسي واژه ر مي
كار گرفت و با تحليل روند تغييرات معنايي  قرآن به متون تعليمي عرفاني، در طول زمان به

. رفتارشناسي واژه 3ها در متون عرفاني، تكوين و تطور زبان عرفاني را تحليل كرد؛  واژه
اه عرفان اسلامي، هنگامي كه از سوي يك نشان داد كه يك واژة قرآني با ورود به دستگ

شود داراي چهار محيط است. محيط واژه،  كار گرفته مي نگارنده در تأليف متن عرفاني به
محيط عرفاني ـ زباني، محيط متني و محيط ساير متون. تحليل تعامل اين چهار محيط در 

گونه  واژة واردشده به تواند خطي زماني ترسيم كند كه نشان دهد چ متون تعليمي عرفاني مي
است و درپي تأثير دستگاه عرفان و تصوف اسلامي  عرفان، از قرآن سرچشمه گرفته 

. كاربست اين الگو نشان 4است؛  اي دريافت كرده  برمبناي تأثيرات محيطي چه معاني تازه
انه هاي چهارگ تأثير محيط هاي قرآني با ورود به متون تعليمي عرفاني تحت كه واژه  دهد مي

اند و به تبع قرار گرفتن  اي كه با معني قرآني واژه متفاوت شوند. معاني داراي معاني نسبي مي
ها،  اند و گاه از تركيب واژه ها حمل شده در دستگاه تصوري عرفان اسلامي بر واژه

اند،  كار نرفته طور مستقيم در قرآن به است كه هرچند به وجود آمده  هاي جديدي به تركيب
نشان داد كه واژة توبه با  التعرفقرآني دارند. ترسيم الگو براساس واژة توبه در ريشة 

اي  شود، معاني هاي مذكور حامل معاني نسبي مي سبب تأثير محيط ورود به اين متن تعليمي به
اند و به تأثير دستگاه عرفان و تصوف اسلامي حول محور  كه گرچه با معني قرآني متفاوت

ند، در ساية تأثير دستگاه عظيم قرآني قرار دارند. بنابراين بر طبق الگوي ا واژه شكل گرفته
گيري زبان عرفاني براساس متون تعليمي عرفاني،  رفتارشناسي واژه، در فرايند شكل

اي را  هاي قرآني با ورود به دستگاه عرفان اسلامي در يك فرايند ميداني، معاني تازه واژه
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كنند  و توسعه  ي عرفاني ـ زباني، زبان عرفاني را ايجاد ميپذيرند و با طي كردن مسير مي
  دهند. مي

  

ها نوشت . پي7  
1. Field Theory 

2. Kurt Lewin 

3.  Behavior 
از محمدرضا حافظ نيا  اي بر روش تحقيق در علوم انساني كتاب مقدمهروش پژوهش با نگاه به . 4

  . نوشته شد
اند. تدوين كرده» تحليل فرايند شكل گيري زبان عرفاني«ع نويسندگان مقالة ديگري نيز با موضو .5  

دنيا آمد و در دوران جواني تحصيلات عالي  ميلادي در آلمان به 1890كرت لوين در ماه سپتامبر «. 6
از دانشگاه اخير به  1914هاي فريبور و مونيخ و برلن به پايان رسانيد و در  خود را در دانشگاه

براي آگاهي بيشتر رك. آثاري مانند:  ).216، ص.1397(سياسي، » گرديد دريافت درجة دكتري نائل
 .Alfred J از» The Practical Theorist: The Life and Work of Kurt Lewin «كتاب 

Marrow .و ساير آثار مرتبط                          

7.  Topology 

8.  Jordan curve 

9.  Spatial representation 

 

10 .Facts سياسي در ترجمة واژة :»Fact « استفاده كرده و دربارة آن توضيح داده » امر«از واژة
» امور«). به پيروي از ترجمة سياسي، اين واژه به 219، پانويس ص. 1397است. (ر.ك. سياسي، 

  ترجمه شد. 
11.  Locomotion 

Principle of Relatedness 12. The  

13. The Principle of Concreteness 

14. The Principle of Contemporaneity 

15. Need 

16. Tension 

17. Valence 

 

اند. نظرية لوين را   صورت مستقل به زبان فارسي ترجمه نشده لوين آثار مختلفي دارد كه تاكنون به. 18
شناسي  شناسي يادگيري، روان شناسي شخصيت، روان هاي روان به زبان فارسي در كتاب

جا كه مؤلفان در استخراج  توان مشاهده كرد. از آن ها مي عنوان بخشي از آن ي و گشتالت بهاجتماع
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اند، در  اند و هر يك از منظر خويش نظريه را مطرح كرده نظرية لوين از منابع مختلف استفاده كرده
شود. در اين پژوهش ضمن  هاي مختلف نظريه، يكدستي ديده نمي ها از نظر ارائة بخش ترجمه

استفاده از منابع انگليسي، ترتيب ارائة خلاصة نظريه با نگاه به ساختار فصل پانزدهم كتاب 
  علي اكبر سياسي تنظيم شد.                                    شناسي هاي شخصيت يا مكاتب روان نظريه

، 1396دي، اند. (ر.ك. احم شناسي از اصطلاحات سوسور در زبان» جانشيني«و » نشيني هم. «19  
  ).                         21- 19صص. 

  .93-92، صص. 1399. براي معاني توبه در التعرف بنگريد به: كلابادي، 20
  .44- 43م، صص. 1914. براي معاني توبه در اللمع في التصوف بنگريد به: السرّاج الطوسي، 21
 

. منابع8  
  قرآن كريم •
  تهران: نشر مركز. . ). ساختار و تأويل متن1396احمدي، ب. ( •
  . تصحيح ر. ا. نيكلسون. ليدن: مطبعه بريل.اللمع في التصوفم). 1914طوسي، ا. (الالسراّج  •
. ترجمة ا. بيني قرآني شناسي جهان خدا و انسان در قرآن: معنيم). 1964ايزوتسو، ت. ( •

  ). تهران: شركت سهامي انتشار.1398آرام (
هاي ادب  پژوهشحليل واژگاني متون عرفاني. ). درج معاني الگوي ت1394جلالي، ع. ( •

  .138ـ 109، )29( 2عرفاني (گوهر گويا)، 
اي بر روش تحقيق در علوم انساني (تجديد نظر اساسي با  مقدمه). 1398نيا، م.ر. ( حافظ •

  تهران: سمت.  اضافات).
نر ه). زبان عرفان در قرآن و ادب فارسي. 1397حسيني ميرآبادي، ح.، و محمدبيگي، ش. ( •

  . 46ـ 23، 3،زبان
  .سمت . تهران:)1تاريخ تصوف (). 1386دهباشي، م.، و ميرباقري فرد، س.ع.ا. ( •
  . تهران: اميركبير.وجو در تصوف ايران جست). 1396كوب، ع. ( زرين •
. تهران: مؤسسة شناسي هاي شخصيت يا مكاتب روان نظريه). 1397سياسي، ع.ا. ( •

  انتشارات دانشگاه تهران.
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خواهي با  هاي كنش گفتاري معذرت ). بررسي مشخصه1394داري،  ا. ( و تميمشفقي، م.،  •
ـ 285)، 26(5، جستارهاي زبانيهاي فارسي  و روسي.  در زبان») توبه(«مخاطبِ خداوند 

304  .  
  . تهران: انتشارت سخن با همكاري انتشارات فراگفت.زبان عرفان). 1389فولادي، ع.ر. ( •
  كوشش م.ج. شريعت. تهران: اساطير. . بهو ترجمة كتاب تعرف متن). 1399كلابادي، ا.م. ( •
هاي ادب  پژوهش). نقش تأويل در گسترش زبان عرفان. 1393سر، ع.ر. ( محمدي كله •

  . 122ـ 99)، 27( 2عرفاني (گوهر گويا)، 
). عبارت و اشارت در زبان عرفاني. 1395ميرباقري فرد، س.ع.ا.، و محمدي، م. ( •

  .216ـ 193، 15، نامة عرفان پژوهش
). تهران: مركز 1373. ترجمة ا. سعادت (تفسير قرآني و زبان عرفانيم). 1970نويا، پ. ( •

 نشر دانشگاهي. 
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